Parrocchia “Sacro Cuore di Gesù”
Monforte Marina (Me)


Solennità di
TUTTI I SANTI

62° anniversario di Ordinazione presbiterale
di mons. Santi Mento
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Celebrazione Eucaristica
in lingua latina, secondo il Rito di Paolo VI

1° Novembre 2008



RITI D’INTRODUZIONE

CANTO D’INGRESSO: Rallegriamoci ed esultiamo

Rallegriamoci, esultiamo, al Signore rendiamo gloria.
Sono giunte le nozze dell’Agnello, la sua sposa è pronta.

Chiesa santa del Signore convocata nella carità;
casa posta in cima all’alto monte, luce radiosa delle genti.

Dagli apostoli gloriosi sei fondata nella verità;
e dal sangue dei martiri e dei santi ricevi forza nel cammino.

Pellegrina per il mondo sulle strade dell’umanità;
annunciando il vangelo di salvezza porti all’uomo il perdono.

Tu dimora del Signore, luogo santo di salvezza,
le tue porte spalanchi verso il mondo donando agli uomini la grazia.

Membra vive del suo corpo che l’amore raccoglie in unità,
popolo della nuova alleanza, vigna scelta del Signore.

Gloria al Padre innalziamo ed al Figlio Redentore,
sia lode allo Spirito Santo che dà la vita alla sua Chiesa.

SALUTO
C – In nómine Patris + et Fílii et Spíritus Sancti.   T – Amen.

C – Dominus vobíscum.   T – Et cum spíritu tuo.

ATTO PENITENZIALE
C – Fratelli e sorelle, prima di celebrare i divini Misteri, chiediamo al Signore Gesù, testimone della misericordia del Padre, assieme al perdono, la conversione e la forza per camminare con fedeltà sulla strada della santità che il Vangelo addita.
Breve pausa di silenzio.

C – Miserére nostri, Dómine.   
T – Quia peccávimus tibi.
C – Osténde nobis, Dómine, misericórdiam tuam.   
T – Et salutáre tuum da nobis.

C – Misereàtur nostri omnìpotens Deus et, dimìssis peccàtis nostris, perdùcat nos ad vitam ætèrnam.   T – Amen.



T – Kyrie eleison, Kyrie eleison. Christe eleison, Christe eleison.
Kyrie eleison, Kyrie eleison. Kyrie eleison, Kyrie eleison.

GRANDE DOSSOLOGIA
C – Glória in excélsis Deo.
T – Et in terra pax homínibus bonæ voluntátis.
Laudámus te. Benedícimus te. Adorámus te. Glorificámus te.
Grátias ágimus tibi propter magnam glóriam tuam.
Dómine Deus, Rex cœléstis, Deus Pater omnípotens.
Dómine, Fili unigénite Iesu Christe.
Dómine Deus, Agnus Dei, Filius Patris.
Qui tollis peccáta mundi, miserére nobis.
Qui tollis peccáta mundi, súscipe deprecatiónem nostram.
Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quóniam tu solus Sanctus. Tu solus Dóminus. 
Tu solus Altíssimus, Iesu Christe.
Cum sancto  Spiritu in glória Dei Patris. Amen.

COLLETTA
C – Oremus.
Omnípotens sempitérne Deus, qui nos ómnium Sanctórum tuórum mérita sub una tribuísti celebritáte venerári, quæsumus, ut desiderátam nobis tuæ propitiatiónis abundántiam, multiplicátis intercessóribus, largiáris. Per Dominum nostrum Iesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia sæcula sæculorum.  T – Amen.
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LITURGIA DELLA PAROLA

PRIMA LETTURA: Ap 7,2-4.9-14
Dopo queste cose vidi: ecco, una moltitudine immensa, che nessuno poteva contare, di ogni nazione, tribù, popolo e lingua.

SALMO RESPONSORIALE: dal Salmo 23

Rit.  Beati i puri di cuore, perché vedranno Dio.

[image: 1178]Del Signore è la terra e quanto contiene,
l'universo e i suoi abitanti.
E' lui che l'ha fondata sui mari,
e sui fiumi l'ha stabilita.

Chi salirà il monte del Signore,
chi starà nel suo luogo santo?
Chi ha mani innocenti e cuore puro, 
chi non pronunzia menzogna.

Questi otterrà benedizione dal Signore,
giustizia da Dio sua salvezza.
Ecco la generazione che lo cerca,
che cerca il tuo volto, Dio di Giacobbe.

SECONDA LETTURA: 1 Gv 3,1-3
Vedremo Dio così come egli è.

CANTO AL VANGELO: cfr. Mt 11,28
Alleluia, alleluia.
Venite a me, voi tutti che siete affaticati e oppressi, e io vi darò ristoro.
Alleluia.

[image: 0844]VANGELO: Mt 5,1-12
Rallegratevi ed esultate, 
perché grande è la vostra ricompensa nei cieli.





PROFESSIONE DI FEDE

T – Credo, credo, amen !

C – Credo in unum Deum Patrem omnipoténtem, Creatórem caeli et terrae.
T – Credo, credo, amen !

C – Credo in Iesum Christum, Fílium eius únicum, Dóminum nostrum, 
Ad verba quæ sequuntur, usque ad María Vírgine, 
qui concéptus est de Spíritu Sancto, natus ex María Vírgine, 
passus sub Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et sepúltus,
descéndit ad ínferos, tértia die resurréxit a mórtuis, ascéndit ad cælos, 
sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, 
inde ventúrus est iudicáre vivos et mórtuos. 
T – Credo, credo, amen !

C – Credo in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, 
sanctórum communiónem, remissiónem peccatórum, 
carnis resurrectiónem, vitam ætérnam.   T – Credo, credo, amen !

PREGHIERA DEI FEDELI
C – Fratelli e sorelle, celebrando oggi il consolante mistero della comunione dei santi, rivolgiamo con piena fiducia le nostre suppliche a colui che può esaudirci al di sopra di ogni nostro desiderio e di ogni nostro merito.
L - Preghiamo insieme e diciamo: Santifica la tua Chiesa, Signore!
1. Padre santo, che sei in te stesso comunione di amore, benedici la Chiesa radunata nel tuo nome e rendila santa e santificatrice con i doni del tuo Spirito. Preghiamo.
2. Padre buono, benedici la famiglia, Chiesa domestica, perché realizzi al suo interno il modello dell’umanità riconciliata nell’Amore e irradi intorno a sé il Vangelo della pace. Preghiamo.
3. Padre misericordioso, abbi pietà delle moltitudini che ancora non conoscono il tuo nome e rivela ad ogni uomo la vocazione alla santità. Preghiamo.
4. Padre dei poveri, suscita in mezzo a noi anime grandi, che sull’esempio dei santi sappiano spogliarsi dei beni della terra per rivestirsi del Cristo tuo Figlio. Preghiamo.
5. Pastore eterno del tuo gregge, sostieni il tuo servo Padre Santo, che oggi celebra il suo 62° anniversario di ordinazione presbiterale, e fa’ che possa sempre essere nel mondo testimone autentico del tuo Amore. Preghiamo.
6. Dio misericordioso, che vuoi tutti partecipi della tua santità, dona a Padre Santino, nostro Parroco, e a Padre Santo, che oggi celebrano il loro onomastico, di camminare lieti lungo la vie della santità e di testimoniare nella nostra Comunità parrocchiale che solo tu sei l’Amore. Preghiamo.
7. Dio glorioso, che chiami tutti i tuoi figli ad essere santi e immacolati nell’amore, per l’intercessione di Maria, regina di tutti i santi, converti i peccatori, conferma i credenti e accogli i nostri fratelli defunti nella santa Gerusalemme. Preghiamo.
C – Dio fedele, che in Cristo tuo Figlio ci hai dato il maestro e il modello di ogni santità, fa’ che vivendo nello spirito delle beatitudini, giungiamo a cantare in eterno il cantico nuovo nell’assemblea dei tuoi eletti. Per Cristo nostro Signore.   T - Amen.
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LITURGIA EUCARISTICA

CANTO PER LA PROCESSIONE DEI DONI: 
Benedetto sei tu, Signore

[image: D:\Ap\Immagini Ap\nuovi clipart\Eucaristia\0294.tif]Benedetto sei tu, Signore,
benedetto il Tuo santo Nome. Alleluia, alleluia.

Tu che hai fatto il cielo e la terra, 
Dio grande, Dio eccelso,
Tu Re potente, benedetto sei Tu.

Tu che sei nostro Salvatore,
Tu che doni gioia e vita,
Tu Dio Santo, benedetto sei Tu.

Tu che sei grande nell’amore,
Tu Signore di misericordia,
Tu Dio clemente, benedetto sei Tu.

PRESENTAZIONE DEI DONI
C – Oráte, fratres, ut meum ac vestrum sacrifícium acceptábile fiat apud Deum Patrem omnipoténtem.   
T – Suscípiat Dóminus sacrifícium de mánibus tuis ad laudem et glóriam nóminis sui, ad utilitátem quoque nostram totiúsque Ecclesiæ suæ sanctæ.

ORAZIONE SULLE OFFERTE
C – Grata tibi sint, Dómine, múnera, quæ pro cunctórum offérimus honóre Sanctórum, et concéde, ut, quos iam crédimus de sua immortalitáte secúros, sentiámus de nostra salúte sollícitos. Per Christum Dominum nostrum.   
T – Amen.

PREFAZIO
C – Dóminus vobíscum.   T – Et cum spíritu tuo.
C – Sursum corda.   T – Habémus ad Dóminum.
C – Grátias agámus Dómino Deo nostro.   T – Dignum et iustum est.

C – Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, 
nos tibi semper et ubíque grátias ágere: 
Dómine, sancte Pater, omnípotens ætérne Deus: 
Nobis enim hódie civitátem tuam tríbuis celebráre, 
quæ mater nostra est, cælestísque Ierúsalem, 
ubi iam te in ætérnum fratrum nostrórum coróna colláudat. 
Ad quam peregríni, per fidem accedéntes, alácriter festinámus, 
congaudéntes de Ecclésiæ sublímium glorificatióne membrórum, 
qua simul fragilitáti nostræ adiuménta et exémpla concédis. 
Et ídeo, cum ipsórum Angelorúmque frequéntia, 
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T - Sanctus, sanctus, sanctus Dominus. 
Pleni sunt caeli et terra gloria tua. 
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus. 
Benedictus qui venit in nomine Domini. 
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus. 
Hosanna, in excelsis.
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus.

PREGHIERA EUCARISTICA
C – Vere Sanctus es, Dómine, et mérito te laudat omnis a te cóndita creatúra, 
quia per Fílium tuum, Dóminum nostrum Iesum Christum, 
Spíritus Sancti operánte virtúte, vivíficas et sanctíficas univérsa, 
et pópulum tibi congregáre non désinis, ut a solis ortu usque ad occásum 
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CC – Súpplices ergo te, Dómine, deprecámur, 
ut hæc múnera, quæ tibi sacránda detúlimus, 
eódem Spíritu sanctificáre dignéris, 
ut Corpus et + Sanguis fiant  
Fílii tui Dómini nostri Iesu Christi,
cuius mandáto hæc mystéria celebrámus.
Ipse enim in qua nocte tradebátur accipit panem 
accépit panem et tibi grátias agens benedíxit, fregit, 
dedítque discípulis suis, dicens: 
ACCÍPITE ET MANDUCÁTE EX HOC OMNES: 
HOC EST ENIM CORPUS MEUM, QUOD PRO VOBIS TRADÉTUR.

Símili modo, postquam cenátum est, accípiens et cálicem 
et tibi grátias agens benedíxit, dedítque discípulis suis, dicens:  
ACCÍPITE ET BÍBITE EX EO OMNES: 
HIC EST ENIM CALIX SÁNGUINIS MEI NOVI ET ÆTÉRNI TESTAMÉNTI, 
QUI PRO VOBIS ET PRO MULTIS EFFUNDÉTUR IN REMISSIÓNEM PECCATÓRUM. 
HOC FÁCITE IN MEAM COMMEMORATIÓNEM.

C – Mystérium fídei.
T -  Mortem tuam annuntiámus, Dómine,
et tuam resurrectiónem confitémur, donec vénias.

CC – Mémores ígitur, Dómine, eiúsdem Fílii tui salutíferæ passiónis 
necnon mirábilis resurrectiónis et ascensiónis in cælum, 
sed et præstolántes álterum eius advéntum, 
offérimus tibi, grátias referéntes, hoc sacrifícium vivum et sanctum. 
 Réspice, quæsumus, in oblatiónem Ecclésiæ tuæ et, agnóscens Hóstiam, 
cuius voluísti immolatióne placári, 
concéde, ut qui Córpore et Sánguine Fílii tui refícimur, 
Spíritu eius Sancto repléti, 
unum corpus et unus spíritus inveniámur in Christo. 

C1 – Ipse nos tibi perfíciat munus ætérnum, 
ut cum eléctis tuis hereditátem cónsequi valeámus, 
in primis cum beatíssima Vírgine, Dei Genetríce, María, 
cum beátis Apóstolis tuis et gloriósis Martyribus et ómnibus Sanctis, 
quorum intercessióne perpétuo apud te confídimus adiuvári. 

C2 – Hæc Hóstia nostræ reconciliatiónis profíciat, quaésumus, Dómine, 
ad totíus mundi pacem atque salútem. 
Ecclésiam tuam, peregrinántem in terra, in fide et caritáte firmáre dignéris 
cum fámulo tuo Papa nostro Benedicto et Epíscopo nostro Calogero
cum episcopáli órdine et univérso clero et omni pópulo acquisitiónis tuæ. 
Votis huius famíliæ, quam tibi astáre voluísti, adésto propítius. 
Omnes fílios tuos ubíque dispérsos tibi, clemens Pater, miserátus coniúnge. 
Fratres nostros defúnctos et omnes qui, tibi placéntes, 
ex hoc sæculo transiérunt, in regnum tuum benígnus admítte, 
ubi fore sperámus, ut simul glória tua perénniter satiémur, 
per Christum Dóminum nostrum, per quem mundo bona cuncta largíris.
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est tibi Deo Patri omnipoténti,
in unitáte Spíritus Sancti, omnis honor et glória 
per ómnia sæcula sæculórum.   T – Amen.



RITI DI COMUNIONE
C – Præcéptis salutáribus móniti, et divína institutióne formáti, 
audémus dícere:
T – Pater  noster, qui es in cælis, sanctificétur nomen tuum, 
advéniat regnum tuum, fiat volúntas tua, sicut in cœlo et in terra.
Panem nostrum cotidianum da nobis hódie, 
et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris,
et ne nos indúcas in tentatiónem. 

C – Líbera nos, quǽsumus, Dómine, ab ómnibus malis, da propítius pacem in diébus nostris, ut, ope misericórdiæ tuæ adiúti, et a peccáto simus semper líberi et ab omni perturbatióne secúri: exspectántes beátam spem et advéntum Salvatóris nostri Iesu Christi.
T -  Quia tuum est regnum et potéstas et glória in sæcula.

C – Dómine Iesu Christe, qui dixísti Apóstolis tuis: Pacem relínquo vobis, pacem meam do vobis: ne respícias peccáta nostra, sed fidem Ecclésiæ tuæ: eámque secúndum voluntátem tuam pacificáre et coadunáre dignéris. Qui vivis et regnas in sǽcula sæculórum.   T – Amen.

C – Pax Domini sit semper vobiscum.   T – Et cum spiritu tuo.
D – Offerte vobis pacem.

T – Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:  miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

C – Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccáta mundi. Beáti qui ad cenam Agni vocáti sunt.
T - Dómine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum, sed tantum dic verbo, et sanábitur ánima mea.
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CANTO DI COMUNIONE: Beatitudini

Beati, beati i poveri, perché di essi è il Regno.
Beati, beati gli afflitti, perché saran consolati.
Chi vuole seguir la mia strada rinneghi se stesso e mi segua,
accolga ogni giorno la croce che salva e redime ogni uomo.
Beati, beati i miti, erediteranno la terra.
Beato chi ha fame della giustizia, perché sarà certo saziato.
Il grido del povero sale al Padre che vede ogni cosa:
il suo orecchio ascolta, ricorda il dolore del misero.
Beati i misericordiosi, perché troveranno il perdono.
Beato ogni uomo dal cuore puro, perché vedrà il suo Signore.
Beato chi porta la pace, sarà vero figlio di Dio. 
Vi lascio la pace del cuore, che dona una luce di gioia.
Beati i perseguitati a causa della mia giustizia.
Gioisca, esulti chi spera in me, perché grande è la vostra gioia.

CANTO DI RINGRAZIAMENTO: Magnificat

Dio ha fatto in me cose grandi, Lui che guarda l’umile servo
e disperde i superbi nell’orgoglio del cuore.
L’anima mia esulta in Dio mio Salvatore.  (x2)
La sua salvezza canterò.

Lui, Onnipotente e Santo, Lui abbatte i grandi dai troni
e solleva dal fango il suo umile servo.

[image: D:\Ap\Immagini Ap\nuovi clipart\Santi\2788.tif]Lui, misericordia infinita, 
Lui che rende povero il ricco
ricolma di beni chi si affida al suo amore.

Lui, amore sempre fedele, 
Lui guida il suo servo Israele
e ricorda il suo patto 
stabilito per sempre.




RITI DI CONCLUSIONE

ORAZIONE DOPO LA COMUNIONE
C – Oremus.
Mirábilem te, Deus, et unum Sanctum in ómnibus Sanctis tuis adorántes, tuam grátiam implorámus, qua, sanctificatiónem in tui amóris plenitúdine consummántes, ex hac mensa peregrinántium ad cæléstis pátriæ convívium transeámus. Per Christum Dominum nostrum.  T – Amen.

BENEDIZIONE E CONGEDO
C – Dóminus vobiscum.   T – Et cum spíritu tuo.

C – Deus, glória et exsultátio Sanctórum, benedícat vos benedictióne perpétua, qui vobis tríbuit exímiis suffrágiis roborári.   T – Amen.

C – Eórum intercessióne a præséntibus malis liberáti, et exémplis sanctæ conversatiónis instrúcti, in servítio Dei fratrúmque inveniámini semper inténti.   
T – Amen.

C – Quátenus cum iis ómnibus valeátis illíus pátriæ vos gáudia possidére, in qua fílios suos supérnis coniúngi cívibus in pace perpétua sancta lætátur Ecclésia.   T – Amen.

C – Et benedíctio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, + et Spíritus Sancti, descéndat super vos et máneat semper.   T – Amen.

C – Ite,  missa est.   T – Deo gratis.

CANTO DI CONGEDO: Salga, a te, Signore

Salga a te Signore, l’inno della Chiesa, l’inno della fede che ci unisce in te. 
Sia gloria e lode alla Trinità! Santo, santo, santo per l’eternità.

Una è la fede, una la speranza, uno è l’amore, che ci unisce a te. 
L’universo canta: Lode a te, Gesù! Gloria al nostro Dio, gloria a Cristo Re!

Fonte d’acqua viva, per la nostra sete, fonte di ogni grazia, per l’eternità, Cristo, uomo e Dio, vive in mezzo a noi: egli, nostra via, vita e verità.

Venga il tuo regno, regno di giustizia, regno della pace, regno di bontà! Torna, o Signore, non tardare più, compi la promessa: Vieni, o Gesù!
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